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ЕКЗАМЕН З ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ CMLF: СТРУКТУРА ЕКЗАМЕНУ, КРИТЕРІЇ 

ОЦІНЮВАННЯ ВІДПОВІДЕЙ ТА МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО 
САМОСТІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ ДО ЕКЗАМЕНІВ 

 
На основі керівних документів з організації проведення військових екзаменів зі знання французької 

мови здійснений аналіз структури мовних іспитів та надані рекомендації щодо самостійної підготовки 
до екзаменів CMLF 1-го та 2-го рівнів. 

Исходя из анализа руководящих документов по организации проведения военных экзаменов по 
французскому языку CMLF 1-го и 2-го уровней, описана структура экзаменов и предложены 
рекомендации по самостоятельной подготовке к ним.  

Due to the analyses administrative documents of military exams organization of French language CMLF 
1st and 2nd levels, described structure of exams and suggested recommendation for self-training for them. 

Мовна підготовка військовослужбовців і 
працівників у Збройних Силах України нині 
здійснюється на підставі вимог наказу 
Міністра оборони України від 01.06.2009 
№267 “Про затвердження Концепції мовної 
підготовки особового складу Збройних Сил 
України та Плану реалізації Концепції мовної 
підготовки особового складу Збройних Сил 
України”, наказу Міністра оборони України 
від 17.05.10 № 250 “Про затвердження 
Положення про курси іноземних мов у 
Збройних Силах України”. Навчальний 
процес на курсах іноземних мов 
організується у відповідності до вимог 
спільного наказу Міністерства оборони 
України та Міністерства освіти і науки 
України від 13.04.2005 №221/217 “Про 
затвердження інструкції про організацію 
освітньої діяльності у вищих військових 
навчальних закладах Збройних Сил України 
та військових навчальних підрозділах вищих 
навчальних закладів України” 

На виконання зазначених наказів з 
метою здійснення мовної підготовки та 
тестування особового складу зі знання 
іноземних мов в Збройних Силах України 
працює мережа курсів іноземних мов, 
навчально-наукових центрів мовної 
підготовки та мовного тестування, методичне 
та наукове керівництво роботи якими 
здійснюється навчально-науковим центром 
іноземних мов Національного університету 
оборони України.  

Наразі мовне тестування здійснюється з 
англійської, німецької, французької, 
російської (для іноземців, що навчаються в 

вищих військових навчальних закладах) мов 
з використанням мовних тестів, що 
розробляються у навчально-науковому 
центрі іноземних мов Національного 
університету оборони України. З англійської 
мови тестування здійснюється за 
стандартизованими мовленнєвими рівнями 
(далі – СМР) СМР 1, 2, 3, а з німецької і 
французької на СМР 1, 2. [1, 2, 3] 

Разом з тим, наведене не виключає 
визнання мовних сертифікатів, виданих на 
підставі мовного тестування, проведеного в 
акредитованих мовних (лінгвістичних) 
центрах за кордоном, або спеціально 
організованих іноземними військовими 
представництвами, посольствами іноземних 
країн в Україні мовних тестувань (екзаменів). 
Більш того, завжди цінились, та й 
цінуватимуться надалі мовні атестати, що 
отримані від екзаменаторів, для яких мова, 
що оцінюється є рідною, від носіїв мови. 

В даній статті мова йде саме про такий 
сертифікат, про надану Посольством Франції 
в Україні можливість для 
військовослужбовців і працівників Збройних 
Сил України та інших силових відомств 
пройти екзамен (тестування) з французької 
мови на отримання військового сертифікату з 
французької мови - CMLF (certificat militaire 
de langue francaise). 

Вказаний екзамен проводиться 
Посольством Франції в Україні один раз на 
рік, зазвичай в тиждень Франції в Україні, на 
початку березня. 

Яка мета цього екзамену? 
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По перше, надихнути українських 
військовослужбовців, персонал інших 
військових формувань Украйни 
вдосконалювати їхні знання з французької 
мови та знання про Францію взагалі. 

По друге, надати нашим керівникам 
структурних підрозділів силових відомств 
додаткову інформацію щодо набутих їхніми 
підлеглими знань з французької мови та, 
особливо, додатковий засіб відбору 
особового складу для виконання завдань в 
рамках міжнародного співробітництва з 
Францією (відрядження, представництва, 
військові аташе та ін.). 

По третє, надати керівництву 
Північноатлантичного альянсу об’єктивний, 
заснований на STANAG 6001, засіб 
оцінювання знань з французької мови 
військовослужбовців, для яких французька 
мова не є рідною. [4] 

Дійсно, наразі в НАТО офіційними є дві 
мови: англійська та французька, а сертифікат 
CMLF офіційно визнаний і донині 
використовується в збройних силах Франції. 

В майбутньому, цей військовий мовний 
сертифікат, що засвідчує рівні набутих 
лінгвістичних компетенцій, буде поступово 
замінений (відповідно до концепцій 
Генерального штабу збройних сил Франції) 
тестуванням за процедурою STANAG 6001 
та присвоєнням тестованим 
стандартизованого мовленнєвого профілю.  

Стандартизований мовленнєвий профіль 
– це розгорнута оцінка рівня володіння 
іноземною мовою, яка складається з 
показників СМР за видами мовленнєвої 
діяльності, записаних у послідовності: 
аудіювання, говоріння, читання, письмо.[1] 

Структура екзаменів CMLF. 
Військові екзамени CMLF (військові 

знання з французької мови) складаються з 
письмових та усних випробувань, а за 
складністю бувають трьох послідовно 
зростаючих рівнів: CMLF 1-го рівня, CMLF 
2-го рівня та CMLF 3-го рівня складності. [5] 

Сертифікатами 1-го рівня (за успішну 
здачу CMLF 1-го рівня) нагороджуються 
особи, що мають добрі знання французької 
мови повсякденного спілкування (письмової 
та усної). 

Зазвичай, сертифікати цього рівня 
надають можливість для здачі екзаменів 2-го 
ступеню складності. 

Сертифікати 2-го рівня (за успішну 
здачу CMLF 2-го рівня) вручаються особам , 
що мають дуже добрі знання французької 
мови повсякденного спілкування (письмової 

та усної), що дозволяє виконувати їм функції 
співрозмовника або редактора мови на дуже 
доброму рівні. 

Знання військової термінології достатнє 
для навчання у закладах вищої військової 
освіти у Франції. 

Зазвичай, дипломи цього рівня надають 
можливість для здачі екзаменів 3-го ступеню 
складності. 

Сертифікатами 3-го рівня (за успішну 
здачу CMLF 3-го рівня) нагороджуються 
особи, що мають відмінні знання 
французької мови повсякденного 
спілкування (письмової та усної), а також 
взагалі добрі знання французької культури, 
дуже добрі знання військової термінології та 
організації французьких збройних сил. 

В даний статті описано лише іспити на 
отримання сертифікатів CMLF 1-го та 2-го 
рівнів. Екзамен на отримання CMLF 3-го 
рівня буде розглянутий в наступних 
дослідженнях. 

Як вже вказувалось військові екзамени 
складаються з письмових та усних 
випробувань. До письмових випробувань 
відносяться іспити з читання (compréhension 
écrite) та письма (expression écrite). До усних 
випробувань відносяться іспити з аудіювання 
(compréhension orale) та говоріння (expression 
orale). Зазвичай, спочатку в один день 
проводяться письмові іспити, а усні – в 
іншій. Розглянемо детально екзамени CMLF 
1-го та 2-го рівнів. 

Екзамен CMLF 1-го рівня. 
Письмові випробування:  
Іспит з читання (30 хвилин) 
Для перевірки навичок та знань з 

читання екзаменуємим надається текст 
приблизно на 1000 слів з військового або 
міжнародного спрямування. До тексту 
пропонується 10 письмових питань, що 
розподілені рівномірно впродовж всього 
тексту. Завдання осіб, що здають іспит з 
читання – надати прості та ясні відповіді на 
запитання (зазвичай дозволяється цитування 
відповідей з тексту).  

Кожна відповідь оцінюється від 0 до 2 
балів з дискретністю 0,5 балів відповідно до 
шкали (таблиці) оцінювання: 

Шкала (таблиця) оцінювання відповідей 
з читання: 

- 0, якщо відповідь помилкова; 
- 1, якщо відповідь неясна, передбачає 

подвійне тлумачення; 
- 2, якщо відповідь вірна. 
Іспит з письма (1 година 30 хвилин) 
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Особам, що здають екзамен пропонують 
написати твір на загальну тематику. Приклад 
теми твору: “Спорт у збройних силах. На 
вашу думку, це необхідність?” 

Твір оцінюється відповідно до шкали 
(таблиці) оцінювання відповідей з письма. 

Шкала (таблиця) оцінювання відповідей 
з письма: 

1. Коректність та ясність мови (14 
балів) 

- орфографія (5 балів); 
- лексика та коректність (правильність) 

висловлювання (5 балів); 
- синтаксис (4 бали) 
2. Оцінка змісту твору  (6 балів) 
- знання теми (правильність відповіді на  
поставлене питання) (2 бали) 
- структура та логіка викладання 

матеріалу (4 бали) 
В свою чергу структура і логіка 

викладання матеріалу оцінюються за 
наступною шкалою:  

- наявність у вступній частині 
нагадування, 

 повторювання поставленого запитання,  
головної ідеї, оголошення плану твору (1 

бал); 
- наявність в основній частині розкриття 

ідеї  
або ідей (поділення їх на головні та 

другорядні 
ідеї, наведення прикладів, 

збалансованість частин твору) (2 бали); 
- наявність висновку (нагадування 

головної  
та другорядних ідей, відповідь на 

загальну проблему, 
пропозиції з вирішення проблеми (1 

бал). 
Примітка: під час письмових 

випробувань дозволено використання 
французьких тлумачних словників. 

Усні випробування: 
Іспит з аудіювання (15 хвилин) 
Для прослуховування подається 

аудіозапис (повідомлення) загального 
спрямування тривалістю приблизно 2 
хвилини. Запис прослуховується 2 рази без 
пауз. Після прослуховування надається 3 
хвилини на підготовку. Завдання іспиту - 
відновити у формі резюме матеріал, що був 
прослуханий, та доповісти його 
екзаменатору. Відповідь оцінюється 
відповідно до шкали (таблиці) оцінювання. 

Шкала (таблиця) оцінювання відповіді з 
аудіювання: 

1. Якість розуміння при прослуховуванні 
(14 балів) 

- розуміння більшості тексту в деталях 
(13-14 балів) 

- розуміння суттєвої найважливішої та 
найголовнішої інформації (11-12 балів) 

- розуміння головних ідей в аудіозаписі 
(повідомленні) (9-10 балів) 

- розуміння з допомогою (6-8 балів) 
- нерозуміння або помилкове 

розуміння(0-5 балів) 
2. Обсяг знань (6 балів) 
- розуміння (знання) теми (3 бали) 
- розуміння (знання) військового 

словнику, військових термінів (3 бали) 
Іспит з говоріння (всього 30 хвилин, з них 

15 хвилин на підготовку та 15 хвилин на 
опитування) 

Особі, що екзаменується, пропонують 
ознайомитися та після 15 хвилин підготовки 
прочитати вголос уривок тексту (статті) з 
сучасної військової преси. Після читання 
проводиться співбесіда з екзаменатором з 
метою оцінити якість розуміння 
прочитаного, знання військових термінів та 
придатність особи, що екзаменується, 
висловлювати свої думки за запропонованою 
тематикою. Оцінювання відповіді 
здійснюється на підставі шкали оцінювання 
відповідей з говоріння 

Шкала (таблиця) оцінювання відповідей 
з говоріння: 

1. Якість говоріння (14 балів) 
- вимова  4 бали); 
- синтаксис (4 бали); 
- легкість та точність при говорінні (4 

бали); 
- взаємозвя’зок (взаємозв’язність) 

аргументів (2 бали). 
2. Обсяг знань (6 балів) 
- знання теми (сюжету)  (3 бали); 
- знання військової термінології (3 бали). 
Примітка: під час усних випробувань 

заборонено використання будь яких 
словників. 

Документальне оформлення 
(сертифікація) результатів екзамену 
CMLF 1: 

Слід відмітити, що якщо в Україні існує 
12-бальна система оцінювання в середній 
школі та 4-х бальна в системі вищої освіти і в 
Збройних Силах (“5 – Відмінно”, “4 – 
Добре”, “3 – Задовільно”, “2 – 
Незадовільно”), то у Франції 
використовується 20-ти бальна система 
оцінювання. Тому максимальна кількість 
балів за кожний із іспитів дорівнює 20. 
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Критерії документального оформлення 
результатів екзаменів наступні: 

- сертифікат CMLF 1 присуджується, 
якщо екзаменований отримав від 10 до 
20 балів на кожному іспиті; 

- атестат APLS (атестат про 
стандартизований профіль – attestation de 
profil standartisé) присуджується, якщо 
екзаменований отримав від 10 та більше 
балів лише на одному з двох іспитів 
письмового або усного випробувань; 

- атестат APEL (атестат з елементарної 
мовної практики – attestation de pratique 
élémentaire de langue) присуджується, якщо 
екзаменований отримав від 8 до 10 балів на 
кожному з іспитів 

Крім зазначеного в сертифікатах та 
атестатах зазначається оцінка, з якою особа, 
що екзаменувалась, здала усне та письмове 
випробування. 

Позитивна оцінка “Відмінно” (TRES 
BIEN) присуджується, якщо середнє за здачу 
двох іспитів одного випробування дорівнює 
від 16 до 20 балів. 

Позитивна оцінка “Добре” (BIEN) 
присуджується, якщо середнє за здачу двох 
іспитів одного випробування дорівнює від 14 
до 15 балів. 

Позитивна оцінка “Задовільно” (ASSEZ 
BIEN) присуджується, якщо середнє за здачу 
двох іспитів одного випробування дорівнює 
від 12 до 13 балів. 

Перевірка екзаменаційних робіт (бланків 
для відповідей) здійснюється Центральним 
журі, що призначається наказом по 
управлінню особового складу Сухопутних 
військ (відділ освіти та навчальних закладів) 
та розташовується на території Франції. 
Перевірка триває зазвичай півроку. 
Повідомлення про присудження сертифікатів 
та сертифікати надсилаються до Посольства 
Франції в Україні та встановленим порядком 
доводяться до відома екзаменуємих. 

Екзамен CMLF 2-го рівня. 
Письмові випробування:  
Іспит з читання (30 хвилин) 
Для перевірки навичок та вмінь з 

читання екзаменуємим надається текст з 
приблизно 1500 слів на військову або 
міжнародну тематику. До тексту 
пропонується 10 письмових питань, що 
розподілені рівномірно впродовж всього 
тексту. Максимальна оцінка за кожну 
відповідь – 2 бали. Завдання осіб, що 
екзаменуються – надати лаконічну, коротку 
відповідь на кожне запитання (зазвичай 
необхідно зробити висновок або узагальнити 

інформацію, що надається в тексті; в окремих 
випадках доцільно цитування інформації з 
тексту). 

Кожна відповідь оцінюється від 0 до 2 
балів з дискретністю 0,5 балів відповідно до 
шкали (таблиці) оцінювання. 

Шкала (таблиця) оцінювання відповідей 
з читання: 

- 0, якщо відповідь помилкова; 
- 1, якщо відповідь неясна, передбачає 

подвійне тлумачення; 
- 2, якщо відповідь вірна. 
Іспит з письма (2 години) 
Особам, що здають екзамен пропонують 

написати твір за темою , що є актуальною 
для сучасних Сухопутних військ збройних 
сил Франції, але нетехнічної спрямованості. 
Наприклад: “Взаємодія між цивільним 
населенням та військовими набуває розвитку 
останнім часом. Вона широко була 
впроваджена французькими військовими в 
Боснії та Македонії. В багатонаціональному 
секторі Північ, де розташовані французькі 
військові, ця взаємодія є головною метою 
бригади. На Вашу думку, які інтереси 
переслідують французькі військові 
розвиваючи цю ідею?” 

Твір оцінюється відповідно до шкали 
(таблиці) оцінювання відповідей з письма. 

Шкала (таблиця) оцінювання відповідей 
з письма: 

1. Коректність та ясність мови (10 
балів) 

- орфографія (3 бали); 
- лексика та коректність (правильність) 

висловлювання (4 бали); 
- синтаксис (3 бали) 
2. Оцінка змісту твору  (10 балів) 
- знання теми (відповідь на поставлене 

питання) (4 бали); 
- структура та логіка викладання 

матеріалу (6 балів) 
В свою чергу структура і логіка 

викладання матеріалу оцінюються за 
наступною шкалою:  

- наявність у вступної частини 
нагадування,  

повторювання поставленого запитання,  
головної ідеї, оголошення плану твору (2 

бали); 
- наявність в основній частині розкриття 

ідеї або ідей  
(поділення їх на головні та другорядні 

ідеї, приклади,  
збалансованість частин твору)  (3 бали); 
- наявність висновку (нагадування 

головної  
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та другорядних ідей, відповідь на 
загальну проблему, 

пропозиції з вирішення проблеми (1 
бал). 

Примітка: під час письмових 
випробувань дозволено використання 
французьких тлумачних словників. 

Усні випробування: 
Іспит з аудіювання (15 хвилин) 
Для прослуховування подається 

аудіозапис (повідомлення) військового змісту 
тривалістю приблизно 3 хвилини. Запис 
прослуховується 2 рази без пауз. Після 
прослуховування надається 3 хвилини на 
підготовку. Завдання іспиту – відновити у 
формі резюме матеріал, що був прослуханий, 
та доповісти його екзаменатору. Відповідь 
оцінюється відповідно до шкали (таблиці) 
оцінювання. 

Шкала (таблиця) оцінювання відповіді з 
аудіювання: 

1. Якість розуміння при прослуховуванні 
(14 балів) 

- розуміння більшості тексту в деталях 
(13-14 балів) 

- розуміння суттєвої найважливішої та 
найголовнішої інформації (11-12 балів) 

- розуміння головних ідей в аудіозаписі 
(повідомленні) (9-10 балів) 

- розуміння з допомогою (6-8 балів) 
- нерозуміння або помилкове розуміння 

(0-5 балів) 
2. Обсяг знань (6 балів) 
- розуміння (знання) теми (3 бали) 
- розуміння (знання) військового 

словнику, військових термінів (3 бали) 
Іспит з говоріння (всього 30 хвилин, з них 

15 хвилин на підготовку та 15 хвилин на 
опитування) 

Особі, що екзаменується, пропонують 
ознайомитися та після 15 хвилин підготовки 

прочитати вголос уривок тексту (статті) з 
військової спеціалізованої преси (тематики). 
Після читання проводиться співбесіда з 
екзаменатором з метою перевірити розуміння 
прочитаного, знання щодо організації та 
оснащення французьких Сухопутних військ 
та придатність особи, що екзаменується, 
висловлювати свої думки за запропонованою 
тематикою. Оцінювання відповіді 
здійснюється на підставі шкали оцінювання 
відповідей з говоріння. 

Шкала (таблиця) оцінювання відповідей 
з говоріння: 

1. Якість говоріння (12 балів) 
- вимова  (3 бали); 
- синтаксис (3 бали); 
- легкість та точність при говорінні (4 

бали); 
- взаємозвя’зок (взаємозв’язність) 

аргументів (2 бали). 
2. Обсяг знань (8 балів) 
- знання теми (сюжету)  (4 бали); 
- знання військової термінології (4 бали). 
Примітка: під час усних випробувань 

заборонено використання будь яких 
словників. 

Критерії документального 
оформлення (сертифікації) результатів 
екзамену CMLF 2: 

- сертифікат CMLF 2 присуджується, 
якщо особа, що екзаменувалась, отримала від 
10 до 20 балів на кожному іспиті. 

Критерії оцінок “Відмінно” (TRES 
BIEN), “Добре” (BIEN) та “Задовільно” 
(ASSEZ BIEN) за письмові та усні 
випробування такі ж самі як і для екзаменів 
CMLF 1.  

Відповідність атестатів та сертифікатів 
CMLF стандартизованим мовленнєвим 
профілям (PLS) визначених у STANAG 6001 
наведена у Таблиці 1: 

Таблиця 1 

Отриманий рівень на екзамені CMLF 
Стандартизований мовний профіль (PLS) 

відповідно до STANAG 6001 

Атестат з елементарної мовної практики (attestation de pratique élémentaire de langue) 
APEL (письмове випробування) 0011 
APEL (усне випробування) 1100 

APEL (усне та письмове випробування) 1111 

Сертифікат (екзамен) CMLF 1-го рівня 
CMLF 1 (письмове випробування) 0022 

CMLF 1 (усне випробування) 2200 
CMLF 1 (усне та письмове випробування) 2222 

Сертифікат (екзамен) CMLF 2-го рівня 
CMLF 1 (письмове випробування) 0033 

CMLF 1 (усне випробування) 3300 
CMLF 1 (усне та письмове випробування) 3333 
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Методичні поради, щодо самостійної 
підготовки до екзамену CMLF 

На підставі аналізу структури аналізу, 
типу завдань запропонованих для визначення 
вмінь екзаменуємих з аудіювання, говоріння, 
читання та письма вважаємо за необхідне 
надати наступні поради особам, що в 
майбутньому висловлять бажання оцінити 
рівень знань з французької мови за 
допомогою екзамену CMLF: 

По перше, нагадуємо, що CMLF – це 
військовий екзамен з французької мови. А 
тому необхідно знати, що на теперішній час 
являють собою французькі збройні сили. 
Найліпшим, на наш погляд, інформаційним 
ресурсом з зазначеного питання, є офіційний 
сайт міністерства оборони Франції.  

По друге, завдання з аудіювання 
вимагають специфічних навичок і вмінь з 
реферування усних повідомлень, а тому 
необхідно тренуватися заздалегідь. Як 
інформаційний ресурси, де можливо знайти 
записи на військову та міжнародну тематику 
зазначимо сайти Міністерства оборони 
Франції  та Радіо Франс Інтер (пропонується 
також і на російській мові). Потренуйтеся на 
будь яких повідомленнях, довжина яких 
складає від 2 до 3-х хвилин. Занотовуйте на 
французький мові (не здійснюйте переклад 
на українську при реферуванні). Намагайтеся 
виділяти основні ідеї в повідомленнях, не 
здійснюйте послівний переклад. Не 
втрачайте час на те, щоб надати Вашім 
нотаткам привабливий зовнішній вигляд. 
При переказі викладайте думки в порядку, як 
Ви їх почули в запису. 

В якості журналів для читання 
пропонуємо французькі журнали “Armée 
d’aujourd’hui” (електрону версію журналу 
можна знайти на сайти Міністерства оборони 
Франції ). Спробуйте знайти в мережі 
Інтернет зразки тестових завдань з екзамену 
CMLF , або тестові завдання, що 
використовувались в попередні роки. Зробіть 
спробу відповісти на запропоновані 10 
запитань за 30 хвилин. Зверніться після цього 
до фахівця з проханням проаналізувати Ваші 
відповіді, прокоментувати їх. 

Для удосконалення своїх навичок у 
розумінні повсякденних тематик пропонуємо 
опрацьовувати (читати) статті у таких 
виданнях як “Le Figaro”, “Le Monde” або 
інших виданнях. 

Щодо говоріння радимо 
використовувати будь яку можливість 
спілкуватися французькою з носіями мови 
або фахівцями-випускниками лінгвістичних 
інститутів, навчатися на курсах французької 
мови, відвідувати “розмовні” клуби, де ви 
будете мати можливість тематично 
поспілкуватися з носіями мови. Доцільним 
буде також осмислений повтор вголос 
повідомлень за носієм мови при 
багаторазовому прослуховуванні 
радіопередач з транскрипцією або перегляді 
в запису фільмів на французький мові з 
субтитрами. 

В якості порад щодо вдосконалення 
навичок з письма пропонуємо осмислене 
переписування текстів (тобто ви повинні 
розуміти, що ви пишете) з подальшою 
самоперевіркою правильності виконаної 
роботи (орфографія). 
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